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See the notice on TED website

436753-2026 - Licitación
Alemania – Instalación de puertas y ventanas – Umbau EG in IMC Turm 2 - Metall-Glas-Türen
OJ S 120/2026 25/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Correo electrónico: tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública bajo el control de una autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Umbau EG in IMC Turm 2 - Metall-Glas-Türen
Descripción: Bei den ausgeschriebenen Bauarbeiten handelt es sich um die Metall-Glastüren 
in Flur- und Zimmerbereichen im Aluminiumprofilsystem und Stahlblechtüren für 
Innenbereiche im Zuge des IMC-Stationsumbaus im Turm 2 der BG-Klinik Ludwigshafen.
Identificador del procedimiento: 92c002a9-8f82-488c-b5f4-7bbdf04520f5
Identificador interno: 88-26 (200) LUD
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45421130 Instalación de puertas y ventanas
Clasificación adicional (cpv): 45421110 Instalación de marcos de puertas y ventanas

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Ludwig-Guttmann-Straße 13  
Localidad: Ludwigshafen
Código postal: 67071
Subdivisión del país (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHHMJKC# 1. Die 
Vergabeunterlagen können unter dem oben angegebenen Link heruntergeladen werden. Die 
Vergabeunterlagen dürfen ausschließlich für die Teilnahme an diesem Vergabeverfahren 
verwendet werden; eine weitergehende Verwendung, auch in umgearbeiteter Form, ist 
ausgeschlossen. Ein derartiges Nutzungsrecht wird ausdrücklich nicht erteilt. 2. Die 
Beantwortung von Fragen zum Verfahren sowie sämtliche Kommunikation zwischen den 
Beteiligten und der Vergabestelle erfolgt ausschließlich über das Deutsche Vergabeportal 
DTVP. Andere Anfragen werden nicht beantwortet. Zur Teilnahme an der Kommunikation ist 
eine Registrierung erforderlich. 3. Bieter haben die Kommunikation über das Vergabeportal 
wie eine eigenes E-Mail-Fach regelmäßig auf eingehende Nachrichten der Vergabestelle zu 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/436753-2026
mailto:tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
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überprüfen. 4. Die Teilnahme an einer Ortsbesichtigung ist für die Bieter empfohlen. 
Terminabsprachen müssen schriftlich erfolgen über die Vergabeplattform DTVP. 5. 
Mehrfachteilnahme eines Unternehmens als Einzelbieter sowie als Mitglied einer/mehrerer 
Bietergemeinschaften sind nicht zulässig. Ein Austausch von Mitgliedern einer 
Bietergemeinschaft nach Angebotsabgabe bedarf der Zustimmung des Auftraggebers, die 
grds. nur bei gleichwertiger Eignung erteilt wird. Entsprechendes gilt für einen Austausch von 
vorgesehenen Nachunternehmern, auf die sich ein Bieter/eine Bietergemeinschaft im Angebot 
zum Nachweis seiner/ihrer Eignung im Auftragsfall berufen hat. 6. Bietergemeinschaften legen 
die Bietergemeinschaftserklärung bei. Die Eigenerklärung zur Eignung ist von allen Mitgliedern 
einer Bietergemeinschaft einzureichen (siehe Aufforderung zur Angebotsabgabe Ziffer 2.3). 7. 
Bei der vorgesehenen Beauftragung von Nachunternehmern oder Eignungsleihgebern sind 
das Verzeichnis der Leistungen anderer Unternehmen, die Verpflichtungserklärung anderer 
Unternehmen sowie die Eigenerklärung zur Eignung mit dem Angebot einzureichen (siehe 
Aufforderung zur Angebotsabgabe Ziffer 2.4). Das gilt auch für verbundene Unternehmen. Der 
Auftraggeber behält sich vor, für Nachunternehmer Eignungsnachweise anzufordern.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 1. 
Erklärung, dass das Unternehmen des Bewerbers nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen gehört, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen sowie 
Erklärung, dass die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift gehören. 2. Erklärung, dass das Unternehmen des 
Bewerbers nicht wegen eines Verstoßes nach § 23 AEntG und nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens EUR 2.500 oder wegen eines Verstoßes gemäß § 22 LkSG mit 
einer Geldbuße von wenigstens einhundertfünfundsiebzigtausend Euro belegt worden ist und 
keine aktueller Verstoß und kein anstehender Bußgeldbescheid gegen das Unternehmen des 
Bewerbers beziehungsweise die verantwortlich handelnde(n) Person(en) nach § 98c Abs. 1 
AufenthG oder nach § 21 SchwArbG bekannt ist (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" erforderlich).
Participación en una organización delictiva: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 
GWB).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 
1 Nr. 2 und 3 GWB).
Fraude: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB).
Corrupción: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 GWB).
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingender Ausschlussgrund (§ 
123 Abs. 1 Nr. 10 GWB).
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Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 
Abs. 4 GWB).
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Insolvencia: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 
124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 
Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Falta profesional grave: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Umbau EG in IMC Turm 2 - Metall-Glas-Türen
Descripción: Bei den ausgeschriebenen Bauarbeiten handelt es sich um die Metall-Glastüren 
in Flur- und Zimmerbereichen im Aluminiumprofilsystem und Stahlblechtüren für 
Innenbereiche im Zuge des IMC-Stationsumbaus im Turm 2 der BG-Klinik Ludwigshafen. Die 
Leistungen beinhalten die Lieferung in den Einbau von Stahlblechtüren und Alu-Glas-Türen.
Identificador interno: 88-26 (200) LUD

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45421130 Instalación de puertas y ventanas
Clasificación adicional (cpv): 45421110 Instalación de marcos de puertas y ventanas

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Ludwig-Guttmann-Straße 13  
Localidad: Ludwigshafen
Código postal: 67071
Subdivisión del país (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
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País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 12 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Jahresumsatz 150.000 EUR in den letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahren

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Haftpflichtversicherung, dass eine 
aktuell gültige Haftpflichtversicherung oder eine vergleichbare marktübliche Versicherung mit 
einer Haftpflichtdeckungshöhe von mindestens 2,5 Mio. Euro für Personenschäden und 1 Mio. 
Euro für Sach- und Vermögensschäden pro Versicherungsjahr und Schadensfall besteht. 
Oder, sollte kein entsprechender Versicherungsschutz bestehen, unwiderrufliche und 
unbedingte, Eigenerklärung, dass im Auftragsfall eine entsprechende Versicherung mit 
ausreichender Deckungssumme abgeschlossen und ein entsprechender Nachweis vor 
Erteilung des Zuschlags vorgelegt wird.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Gesamtpreis
Descripción: Auftragssumme
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Vergabeportal des DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. 
Bietende / Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht 
hinterlegt wurde.
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC
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Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 24/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 2 Meses
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von Unterlagen erfolgt nach § 16 a EU VOB
/A über das Vergabeportal der DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. 
Bietende / Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht 
hinterlegt wurde.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 24/07/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Möchte ein Unternehmen einen Verstoß gegen 
Vergabevorschriften geltend machen, so hat es diese innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen ab Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die auf Grund der Bekanntmachung oder erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zu Angebotsabgabe der Auftraggeberin gegenüber gerügt werden. Teilt die 
Auftraggeberin dem Unternehmen mit, dass sie der Rüge nicht abhelfen werde, so kann das 
Unternehmen innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen 
schriftlichen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer stellen (§ 160 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die genannten Fristen gelten nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
§ 134 Abs. 1 S. 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammern des Bundes

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC
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Organización que recibe solicitudes de participación: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen 
gGmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Número de registro: 992-80310-93
Dirección postal: Ludwig-Guttmann-Straße 13
Localidad: Ludwigshafen
Código postal: 67071
Subdivisión del país (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
País: Alemania
Punto de contacto: Tobias Sperfeldt
Correo electrónico: tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
Teléfono: 062168108311
Dirección de internet: http://www.bgu-ludwigshafen.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammern des Bundes
Número de registro: 991-02380-92
Dirección postal: Villemombler Straße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Teléfono: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

mailto:tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
http://www.bgu-ludwigshafen.de
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e8f021de-6d3c-4b6f-9787-f365609bb698  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 23/06/2026 11:45:41 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 436753-2026
Número de la edición del DO S: 120/2026
Fecha de publicación: 25/06/2026
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